
MIAMI CLASSIC SHOULDER HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL
MIAMI CLASSIC S&W SW99-TAN-RIGHT HAND

A key component of this shoulder system is its spider harness. All four points
of the spider harness pivot independently and are connected by our unique
clover shaped Flexalon™ swivel back plate, which is a Galco trademark. This
results in a perfect fit and lasting comfort for all sizes and shapes. This system
is constructed of premium saddle leather and includes holster, harness, ammo
carrier and a set of system screws. The Miami Classic is fully modular. Harness
fits chests to 52". Note: Holster system pictured with magazine carrier for
semi-auto. Revolver systems include double drop pouch for loose cartridges.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL MIAMI CLASSIC S&W SW99-TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022252
Mfr. No.: MC418
Color: Tan
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: SW99
Style: -
Delivery weight: 0.64kg
UPC: 601299070165

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für MIAMI CLASSIC
SCHULTERHOLSTER
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das MIAMI CLASSIC SCHULTERHOLSTER von Galco International entschieden hast.
Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Empfehlungen für die ordnungsgemäße
Verwendung deines Holstersystems. Bitte lese dieses Dokument sorgfältig, um eine sichere und effektive
Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Produktsicherheit: Das MIAMI CLASSIC SCHULTERHOLSTER ist so konzipiert, dass es eine sichere
Verwendung gewährleistet. Gehe immer vorsichtig mit dem Holster um und befolge die bereitgestellten
Anweisungen.
Erweiterte Rückrufe: Halte dich über ProduktRückrufe informiert. Wenn du eine
Rückrufbenachrichtigung erhältst, befolge die bereitgestellten Anweisungen zum Zurückgeben oder zur
Behebung des Produkts.
OnlineEinkauf: Achte beim OnlineKauf darauf, dass der Verkäufer die Sicherheitsanforderungen erfüllt.
Überprüfe die Echtheit des Produkts.
Besondere Verbraucherfokus: Dieses Produkt ist für Erwachsene gedacht. Halte es außerhalb der
Reichweite von Kindern, um Unfälle zu vermeiden.
EUKontaktstelle: Für Sicherheitsanfragen beziehe dich auf die Kontaktdaten, die vom Einzelhändler
oder Hersteller bereitgestellt werden.
Schnelle Warnungen: Überprüfe die EU Safety GatePlattform auf Updates zur Produktsicherheit und
Rückrufen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Richtige Passform: Stelle sicher, dass das Holster korrekt sitzt. Passe das Geschirr für einen
Brustumfang von bis zu 52 Zoll an, um optimalen Komfort und Sicherheit zu gewährleisten.
Sichere Befestigung: Stelle immer sicher, dass das Holster sicher am Geschirr befestigt ist, bevor du es
benutzt.
Überladung vermeiden: Überlade den Munitionsträger nicht. Befolge die Richtlinien des Herstellers zur
Anzahl der Patronen, die er halten kann.
Regelmäßige Inspektion: Überprüfe das Holster und das Geschirr regelmäßig auf Abnutzung. Ersetze
beschädigte Komponenten sofort.
Sichere Handhabung von Feuerwaffen: Befolge immer die Sicherheitsregeln für Feuerwaffen, wenn
du dieses Holster verwendest. Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, wenn du sie in das
Holster einsetzt oder herausnimmst.

Anweisungen für Installation und Nutzung
Holstersystem auspacken: Entferne vorsichtig das Holster, das Geschirr, den Munitionsträger und die1.
Schrauben aus der Verpackung.
Das Geschirr anpassen:2.

Lege das Geschirr an und passe die Riemen an, damit sie bequem um deine Schultern und deinen
Brustkorb sitzen.
Stelle sicher, dass das SpiderGeschirr sich frei drehen kann, um maximalen Komfort zu
gewährleisten.

Das Holster anbringen:3.
Befestige das Holster sicher am Geschirr mit den bereitgestellten Schrauben.
Stelle sicher, dass das Holster für einen einfachen Zugriff positioniert ist.



Die Feuerwaffe einsetzen:4.
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Gleite die Feuerwaffe vorsichtig in das Holster, um sicherzustellen, dass sie fest sitzt.

Den Munitionsträger verwenden:5.
Lade den Munitionsträger gemäß den Richtlinien des Herstellers.
Befestige den Munitionsträger an einer praktischen Stelle am Geschirr.

Abschlusskontrolle:6.
Stelle sicher, dass alle Komponenten sicher befestigt sind und passe sie nach Bedarf für Komfort
und Zugänglichkeit an.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge Verpackungsmaterialien verantwortungsvoll und befolge die lokalen Recyclingrichtlinien.
Wenn das Holster oder Komponenten irreparabel beschädigt sind, entsorge sie gemäß den örtlichen
Abfallentsorgungsbestimmungen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des MIAMI CLASSIC SCHULTERHOLSTERS beziehe dich bitte auf die
Kontaktdaten, die vom Einzelhändler oder Hersteller bereitgestellt werden. Sie helfen dir bei allen Anfragen zur
Produktsicherheit und Unterstützung.

Vielen Dank, dass du dich für Galco International entschieden hast. Wir hoffen, dass du dein MIAMI CLASSIC
SCHULTERHOLSTER sicher und komfortabel genießen kannst.



Safety Instruction Guide for MIAMI CLASSIC
SHOULDER HOLSTERS
Introduction
Thank you for choosing the MIAMI CLASSIC SHOULDER HOLSTER by Galco International. This guide provides
essential safety instructions and recommendations for the proper use of your holster system. Please read this
document carefully to ensure safe and effective use.

General Safety Guidelines
Product Safety: The MIAMI CLASSIC SHOULDER HOLSTER is designed to ensure safe use. Always handle
the holster with care and follow the instructions provided.
Enhanced Recalls: Stay informed about product recalls. If you receive a recall notice, follow the
instructions provided for returning or remedying the product.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that the seller complies with safety requirements.
Verify the authenticity of the product.
Special Consumer Focus: This product is intended for adults. Keep it out of reach of children to prevent
accidents.
EU Contact Point: For safety inquiries, please refer to the contact information provided by the retailer or
manufacturer.
Rapid Alerts: Check the EU Safety Gate platform for updates on product safety and recalls.

Specific Safety Precautions for Use
Proper Fit: Ensure the holster fits correctly. Adjust the harness to fit chests up to 52 inches for optimal
comfort and safety.
Secure Attachment: Always ensure the holster is securely attached to the harness before use.
Avoid Overloading: Do not overload the ammo carrier. Follow the manufacturer's guidelines for the
number of cartridges it can hold.
Regular Inspection: Inspect the holster and harness regularly for wear and tear. Replace any damaged
components immediately.
Safe Handling of Firearms: Always follow firearm safety rules when using this holster. Ensure that your
firearm is unloaded when inserting or removing it from the holster.

Instructions for Installation and Usage
Unpack the Holster System: Carefully remove the holster, harness, ammo carrier, and screws from the1.
packaging.
Adjust the Harness:2.

Put on the harness and adjust the straps to fit comfortably around your shoulders and chest.
Ensure the spider harness pivots freely for maximum comfort.

Attach the Holster:3.
Securely attach the holster to the harness using the provided screws.
Ensure that the holster is positioned for easy access.

Insert the Firearm:4.
Always ensure the firearm is unloaded before placing it into the holster.
Gently slide the firearm into the holster, ensuring it fits snugly.

Use the Ammo Carrier:5.
Load the ammo carrier according to the manufacturer’s guidelines.
Attach the ammo carrier to the harness in a convenient location.

Final Check:6.
Ensure all components are securely attached and adjust as necessary for comfort and accessibility.



Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials responsibly, following local recycling guidelines.
If the holster or any components are damaged beyond repair, dispose of them in accordance with local
waste disposal regulations.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the MIAMI CLASSIC SHOULDER HOLSTER, please refer to the contact
details provided by the retailer or manufacturer. They will assist you with any inquiries related to product safety
and support.

Thank you for choosing Galco International. We hope you enjoy your MIAMI CLASSIC SHOULDER HOLSTER safely
and comfortably.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el MIAMI
CLASSIC SHOULDER HOLSTER
Introducción
Gracias por elegir el MIAMI CLASSIC SHOULDER HOLSTER de Galco International. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales y recomendaciones para el uso adecuado de tu sistema de funda. Por
favor, lee este documento cuidadosamente para asegurar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Seguridad del Producto: El MIAMI CLASSIC SHOULDER HOLSTER está diseñado para garantizar un uso
seguro. Siempre maneja la funda con cuidado y sigue las instrucciones proporcionadas.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre los recalls de productos. Si recibes un aviso de recall,
sigue las instrucciones proporcionadas para devolver o remediar el producto.
Compras en Línea: Al comprar en línea, asegúrate de que el vendedor cumpla con los requisitos de
seguridad. Verifica la autenticidad del producto.
Enfoque Especial en el Consumidor: Este producto está destinado a adultos. Mantenlo fuera del
alcance de los niños para prevenir accidentes.
Punto de Contacto de la UE: Para consultas de seguridad, consulta la información de contacto
proporcionada por el minorista o fabricante.
Alertas Rápidas: Revisa la plataforma de Seguridad de la UE para actualizaciones sobre la seguridad del
producto y recalls.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Ajuste Adecuado: Asegúrate de que la funda se ajuste correctamente. Ajusta el arnés para adaptarse a
torsos de hasta 52 pulgadas para una comodidad y seguridad óptimas.
Sujeción Segura: Asegúrate siempre de que la funda esté firmemente sujeta al arnés antes de usarla.
Evitar Sobrecarga: No sobrecargues el portamuniciones. Sigue las pautas del fabricante sobre la
cantidad de cartuchos que puede contener.
Inspección Regular: Inspecciona la funda y el arnés regularmente en busca de desgaste. Reemplaza
cualquier componente dañado de inmediato.
Manejo Seguro de Armas de Fuego: Siempre sigue las reglas de seguridad de armas de fuego al usar
esta funda. Asegúrate de que tu arma esté descargada al insertarla o retirarla de la funda.

Instrucciones para la Instalación y Uso
Desempaqueta el Sistema de Funda: Retira cuidadosamente la funda, el arnés, el portamuniciones y1.
los tornillos del empaque.
Ajusta el Arnés:2.

Ponte el arnés y ajusta las correas para que se ajusten cómodamente alrededor de tus hombros y
pecho.
Asegúrate de que el arnés en forma de araña gire libremente para máxima comodidad.

Adjunta la Funda:3.
Sujeta firmemente la funda al arnés usando los tornillos proporcionados.
Asegúrate de que la funda esté posicionada para un fácil acceso.

Inserta el Arma:4.
Asegúrate siempre de que el arma esté descargada antes de colocarla en la funda.
Desliza suavemente el arma en la funda, asegurándote de que encaje bien.

Usa el Portamuniciones:5.
Carga el portamuniciones de acuerdo con las pautas del fabricante.
Adjunta el portamuniciones al arnés en una ubicación conveniente.



Verificación Final:6.
Asegúrate de que todos los componentes estén firmemente sujetos y ajusta según sea necesario
para comodidad y accesibilidad.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier material de empaque de manera responsable, siguiendo las pautas de reciclaje
locales.
Si la funda o cualquier componente están dañados más allá de la reparación, deséchalos de acuerdo con
las regulaciones locales de eliminación de residuos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el MIAMI CLASSIC SHOULDER HOLSTER, consulta los
detalles de contacto proporcionados por el minorista o fabricante. Ellos te ayudarán con cualquier consulta
relacionada con la seguridad del producto y el soporte.

Gracias por elegir Galco International. Esperamos que disfrutes de tu MIAMI CLASSIC SHOULDER HOLSTER de
manera segura y cómoda.



Guide de Sécurité pour les HOLSTERS ÉPAULE
MIAMI CLASSIC
Introduction
Merci d'avoir choisi le HOLSTER ÉPAULE MIAMI CLASSIC de Galco International. Ce guide fournit des instructions
de sécurité essentielles et des recommandations pour l'utilisation correcte de votre système de holster. Veuillez
lire ce document attentivement pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Sécurité du Produit : Le HOLSTER ÉPAULE MIAMI CLASSIC est conçu pour garantir une utilisation sûre.
Manipule toujours le holster avec soin et suis les instructions fournies.
Rappels Améliorés : Reste informé des rappels de produits. Si tu reçois un avis de rappel, suis les
instructions fournies pour retourner ou remédier au produit.
Achats en Ligne : Lorsque tu achètes en ligne, assuretoi que le vendeur respecte les exigences de
sécurité. Vérifie l'authenticité du produit.
Focus Spécial sur le Consommateur : Ce produit est destiné aux adultes. Gardele hors de portée des
enfants pour éviter les accidents.
Point de Contact UE : Pour des questions de sécurité, réfèretoi aux informations de contact fournies par
le détaillant ou le fabricant.
Alertes Rapides : Consulte la plateforme de sécurité de l'UE pour des mises à jour sur la sécurité des
produits et les rappels.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ajustement Correct : Assuretoi que le holster s'adapte correctement. Ajuste le harnais pour qu'il
convienne aux poitrines jusqu'à 52 pouces pour un confort et une sécurité optimaux.
Fixation Sécurisée : Assuretoi toujours que le holster est solidement attaché au harnais avant
utilisation.
Éviter la Surcharge : Ne surcharge pas le portemunitions. Suis les directives du fabricant concernant le
nombre de cartouches qu'il peut contenir.
Inspection Régulière : Inspecte régulièrement le holster et le harnais pour détecter l'usure. Remplace
immédiatement tout composant endommagé.
Manipulation Sûre des Armes à Feu : Suis toujours les règles de sécurité des armes à feu lors de
l'utilisation de ce holster. Assuretoi que ton arme est déchargée lorsque tu l'insères ou la retires du
holster.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
Déballer le Système de Holster : Retire soigneusement le holster, le harnais, le portemunitions et les1.
vis de l'emballage.
Ajuster le Harnais :2.

Mets le harnais et ajuste les sangles pour qu'elles s'adaptent confortablement autour de tes
épaules et de ta poitrine.
Assuretoi que le harnais en forme d'araignée pivote librement pour un maximum de confort.

Attacher le Holster :3.
Attache solidement le holster au harnais à l'aide des vis fournies.
Assuretoi que le holster est positionné pour un accès facile.

Insérer l'Arme à Feu :4.
Assuretoi toujours que l'arme à feu est déchargée avant de la placer dans le holster.
Fais glisser doucement l'arme dans le holster, en t'assurant qu'elle s'adapte bien.

Utiliser le PorteMunitions :5.



Charge le portemunitions selon les directives du fabricant.
Attache le portemunitions au harnais à un endroit pratique.

Vérification Finale :6.
Assuretoi que tous les composants sont solidement attachés et ajuste si nécessaire pour le confort
et l'accessibilité.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose de tout matériau d'emballage de manière responsable, en suivant les directives de recyclage
locales.
Si le holster ou tout composant est endommagé audelà de la réparation, disposeen conformément aux
réglementations locales de gestion des déchets.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le HOLSTER ÉPAULE MIAMI CLASSIC, réfèretoi aux
coordonnées fournies par le détaillant ou le fabricant. Ils t'aideront avec toutes les demandes liées à la sécurité
du produit et au support.

Merci d'avoir choisi Galco International. Nous espérons que tu apprécieras ton HOLSTER ÉPAULE MIAMI CLASSIC
en toute sécurité et confortablement.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le FONDINE
A SPALLA MIAMI CLASSIC
Introduzione
Grazie per aver scelto la FONDINA A SPALLA MIAMI CLASSIC di Galco International. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali e raccomandazioni per l'uso corretto del tuo sistema di fondina. Ti preghiamo di
leggere attentamente questo documento per garantire un uso sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Sicurezza del Prodotto: La FONDINA A SPALLA MIAMI CLASSIC è progettata per garantire un uso sicuro.
Maneggia sempre la fondina con cura e segui le istruzioni fornite.
Richiami Migliorati: Rimani informato sui richiami di prodotto. Se ricevi un avviso di richiamo, segui le
istruzioni fornite per restituire o risolvere il problema con il prodotto.
Acquisti Online: Quando acquisti online, assicurati che il venditore rispetti i requisiti di sicurezza.
Verifica l'autenticità del prodotto.
Focus Speciale sul Consumatore: Questo prodotto è destinato agli adulti. Tienilo fuori dalla portata dei
bambini per prevenire incidenti.
Punto di Contatto UE: Per domande sulla sicurezza, ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni di
contatto fornite dal rivenditore o dal produttore.
Avvisi Rapidi: Controlla la piattaforma Safety Gate dell'UE per aggiornamenti sulla sicurezza dei prodotti
e richiami.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Vestibilità Corretta: Assicurati che la fondina si adatti correttamente. Regola l'imbracatura per
adattarsi a toraci fino a 52 pollici per un comfort e una sicurezza ottimali.
Attacco Sicuro: Assicurati sempre che la fondina sia attaccata in modo sicuro all'imbracatura prima
dell'uso.
Evitare il Sovraccarico: Non sovraccaricare il porta munizioni. Segui le linee guida del produttore per il
numero di cartucce che può contenere.
Ispezione Regolare: Ispeziona regolarmente la fondina e l'imbracatura per segni di usura. Sostituisci
immediatamente eventuali componenti danneggiati.
Maneggiamento Sicuro delle Armi: Segui sempre le regole di sicurezza per le armi da fuoco quando
utilizzi questa fondina. Assicurati che la tua arma sia scarica quando la inserisci o la rimuovi dalla fondina.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Disimballa il Sistema di Fondina: Rimuovi con attenzione la fondina, l'imbracatura, il porta munizioni1.
e le viti dall'imballaggio.
Regola l'Imbracatura:2.

Indossa l'imbracatura e regola le cinghie per adattarle comodamente attorno alle spalle e al
torace.
Assicurati che l'imbracatura a ragno ruoti liberamente per il massimo comfort.

Attacca la Fondina:3.
Attacca saldamente la fondina all'imbracatura utilizzando le viti fornite.
Assicurati che la fondina sia posizionata per un facile accesso.

Inserisci l'Arma:4.
Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di posizionarla nella fondina.
Fai scivolare delicatamente l'arma nella fondina, assicurandoti che si adatti saldamente.

Utilizza il Porta Munizioni:5.
Carica il porta munizioni secondo le linee guida del produttore.



Attacca il porta munizioni all'imbracatura in una posizione comoda.
Controllo Finale:6.

Assicurati che tutti i componenti siano attaccati in modo sicuro e regola se necessario per comfort
e accessibilità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci i materiali di imballaggio in modo responsabile, seguendo le linee guida locali per il riciclaggio.
Se la fondina o qualsiasi componente è danneggiato oltre la riparazione, smaltiscilo in conformità con le
normative locali sui rifiuti.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti la FONDINA A SPALLA MIAMI CLASSIC, ti preghiamo di fare
riferimento ai dettagli di contatto forniti dal rivenditore o dal produttore. Saranno in grado di assisterti con
qualsiasi domanda relativa alla sicurezza del prodotto e al supporto.

Ti ringraziamo per aver scelto Galco International. Speriamo che tu possa godere della tua FONDINA A SPALLA
MIAMI CLASSIC in modo sicuro e confortevole.



Turvaohjeet MIAMI CLASSIC OLKAHIHNAT
Johdanto
Kiitos, että valitsit MIAMI CLASSIC OLKAHIHNAN Galco Internationalilta. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita ja suosituksia olkahihnasysteemisi asianmukaiseen käyttöön. Lue tämä asiakirja huolellisesti
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Tuoteturvallisuus: MIAMI CLASSIC OLKAHIHNA on suunniteltu varmistamaan turvallinen käyttö.
Käsittele olkahihnaa aina varovasti ja noudata annettuja ohjeita.
Parannetut Takaisinvetoilmoitukset: Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvetoilmoituksista. Jos saat
takaisinvetoilmoituksen, noudata annettuja ohjeita tuotteen palauttamiseksi tai korjaamiseksi.
Verkkokauppa: Kun ostat verkosta, varmista, että myyjä noudattaa turvallisuusvaatimuksia. Varmista
tuotteen aitous.
Erityinen Kuluttajakeskeisyys: Tämä tuote on tarkoitettu aikuisille. Pidä se lasten ulottumattomissa
onnettomuuksien estämiseksi.
EU:n Yhteyspiste: Turvallisuuskysymyksissä viittaa jälleenmyyjän tai valmistajan antamiin
yhteystietoihin.
Nopeat Ilmoitukset: Tarkista EU:n Safety Gate alustalta päivitykset tuoteturvallisuudesta ja
takaisinvetoista.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä
Oikea Istuvuus: Varmista, että olkahihna istuu oikein. Säädä valjaat sopimaan rintakehille, joiden koko
on enintään 52 tuumaa, optimaalisen mukavuuden ja turvallisuuden takaamiseksi.
Vankka Kiinnitys: Varmista, että olkahihna on kiinnitetty tukevasti ennen käyttöä.
Ylikuormituksen Välttäminen: Älä ylikuormita patruunankantajaa. Noudata valmistajan ohjeita sen
kapasiteetista.
Säännöllinen Tarkastus: Tarkista olkahihna ja valjaat säännöllisesti kulumisen varalta. Vaihda kaikki
vaurioituneet osat välittömästi.
Aseiden Turvallinen Käsittely: Noudata aina aseiden turvallisuusohjeita käyttäessäsi tätä olkahihnaa.
Varmista, että aseesi on ladattu ennen sen asettamista tai poistamista olkahihnasta.

Asennus ja Käyttöohjeet
Purkaa Olkahihnasysteemi: Poista huolellisesti olkahihna, valjaat, patruunankantaja ja ruuvit1.
pakkauksesta.
Säädä Valjaat:2.

Pue valjaat päälle ja säädä hihnat mukautumaan mukavasti olkapäidesi ja rintakehäsi ympärille.
Varmista, että hämähäkkihihna liikkuu vapaasti maksimaalisen mukavuuden takaamiseksi.

Kiinnitä Olkahihna:3.
Kiinnitä olkahihna tukevasti valjaisiin mukana tulevilla ruuveilla.
Varmista, että olkahihna on sijoitettu helposti saataville.

Aseta Ase:4.
Varmista aina, että ase on ladattu ennen kuin asetat sen olkahihnaan.
Liukuta ase varovasti olkahihnaan varmistaen, että se istuu tiukasti.

Käytä Patruunankantajaa:5.
Lataa patruunankantaja valmistajan ohjeiden mukaan.
Kiinnitä patruunankantaja valjaisiin kätevään paikkaan.

Lopputarkistus:6.
Varmista, että kaikki osat ovat tukevasti kiinnitettyjä ja säädä tarpeen mukaan mukavuuden ja
saatavuuden takaamiseksi.



Hävitysohjeet
Hävitä kaikki pakkamateriaalit vastuullisesti noudattaen paikallisia kierrätysohjeita.
Jos olkahihna tai sen osat ovat vaurioituneet korjaamattomasti, hävitä ne paikallisten jätteiden
hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.

Lisätietoja Tukea Varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita MIAMI CLASSIC OLKAHIHNASTA, viittaa jälleenmyyjän tai
valmistajan antamiin yhteystietoihin. He auttavat sinua kaikissa tuoteturvallisuuteen ja tukeen liittyvissä
kysymyksissä.

Kiitos, että valitsit Galco Internationalin. Toivomme, että nautit MIAMI CLASSIC OLKAHIHNASTASI turvallisesti ja
mukavasti.



Säkerhetsinstruktionsguide för MIAMI CLASSIC
AXELHOLSTERS
Introduktion
Tack för att du valt MIAMI CLASSIC AXELHOLSTER från Galco International. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och rekommendationer för korrekt användning av ditt hölstersystem. Vänligen läs detta
dokument noggrant för att säkerställa säker och effektiv användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktens säkerhet: MIAMI CLASSIC AXELHOLSTER är utformad för att säkerställa säker användning.
Hantera alltid hölstret med omsorg och följ de angivna instruktionerna.
Förbättrade återkallelser: Håll dig informerad om produktåterkallelser. Om du får en
återkallelseavisering, följ de angivna instruktionerna för att returnera eller åtgärda produkten.
Nätshopping: Vid köp online, se till att säljaren uppfyller säkerhetskraven. Verifiera produktens äkthet.
Särskild konsumentfokus: Denna produkt är avsedd för vuxna. Håll den utom räckhåll för barn för att
förhindra olyckor.
EUkontaktpunkt: För säkerhetsfrågor, vänligen hänvisa till kontaktinformationen som tillhandahålls av
återförsäljaren eller tillverkaren.
Snabba varningar: Kontrollera EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om produktens säkerhet
och återkallelser.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Korrekt passform: Se till att hölstret passar korrekt. Justera selen för att passa bröst upp till 52 tum för
optimal komfort och säkerhet.
Säker fäste: Se alltid till att hölstret är ordentligt fäst vid selen före användning.
Undvik överbelastning: Överbelasta inte ammunitionstransportören. Följ tillverkarens riktlinjer för hur
många patroner den kan hålla.
Regelbunden inspektion: Inspektera hölstret och selen regelbundet för slitage. Byt ut eventuella
skadade komponenter omedelbart.
Säker hantering av skjutvapen: Följ alltid säkerhetsreglerna för skjutvapen när du använder detta
hölster. Se till att ditt skjutvapen är oladdat när du sätter in eller tar bort det från hölstret.

Instruktioner för installation och användning
Packa upp hölstersystemet: Ta försiktigt bort hölstret, selen, ammunitionstransportören och skruvarna1.
från förpackningen.
Justera selen:2.

Ta på dig selen och justera remmarna så att de sitter bekvämt runt dina axlar och bröst.
Se till att spindelsele pivoterar fritt för maximal komfort.

Fäst hölstret:3.
Fäst hölstret ordentligt vid selen med hjälp av de medföljande skruvarna.
Se till att hölstret är placerat för enkel åtkomst.

Sätt in skjutvapnet:4.
Se alltid till att skjutvapnet är oladdat innan du placerar det i hölstret.
Skjut försiktigt in skjutvapnet i hölstret så att det passar tätt.

Använd ammunitionstransportören:5.
Ladda ammunitionstransportören enligt tillverkarens riktlinjer.
Fäst ammunitionstransportören på selen på en bekväm plats.

Slutlig kontroll:6.
Se till att alla komponenter är ordentligt fästa och justera vid behov för komfort och tillgänglighet.



Avfallsinstruktioner
Kasta eventuella förpackningsmaterial på ett ansvarsfullt sätt, i enlighet med lokala återvinningsriktlinjer.
Om hölstret eller några komponenter är skadade bortom reparation, kassera dem i enlighet med lokala
avfallshanteringsföreskrifter.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående MIAMI CLASSIC AXELHOLSTER, vänligen hänvisa till
kontaktuppgifterna som tillhandahålls av återförsäljaren eller tillverkaren. De kommer att hjälpa dig med
eventuella frågor relaterade till produktens säkerhet och support.

Tack för att du valde Galco International. Vi hoppas att du får njuta av din MIAMI CLASSIC AXELHOLSTER på ett
säkert och bekvämt sätt.
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